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KOTHUTUBHbBIN AHAJIN3 CEMAHTUKU BTOPUYHBIX
AHAJIMTUYECKUX KOHCTPYKIIMHA TUTIA MAKE A COMEBACK *

B crarbe uccieayercs siBJIeHne BTOPHYHOTO aHAJIUTH3Ma B COBPEMEHHOM aHIIMICKOM sI3bIKE Ha MPUMEpPE aHAIUTH-
YeCKHX KOHCTpYKIuit Tuma make a comeback. IIpoBoANTCS KOTHUTUBHBII aHATIN3 CEMaHTHKH BTOPHYHBIX aHATUTHYECKUX
koHCTpyKuuid Mozenu V + N (v + back), npesnonararouiuii nccieoBaHue TeX KOHIENTYaIbHbIX CTPYKTYP, KOTOpBIE JaH-
HbIC eJMHUIIBI PECTABISIOT B si3bIKe. [IpeapHHIMAETCS ONBITKA OOBSICHUTD, KAKHUe JOTIONHUTEIBHBIC OTTEHKH 3Ha4e-
HHS |, B YaCTHOCTH, XPOHOTOITHBIE CMBICIIBI MOTYT BBIpaXKaTh B AUCKypce eMHHIBI THITAa make a comeback B cpaBHEHHH
C TVIArOJIbHO-HAPEYHBIM KoppelsiToM (come back) .

This article concentrates on the problem of secondary analyticism in Modern English using analytical constructions of
the type ‘make a comeback’ as an example. The paper presents cognitive analysis of the semantics of secondary analytical
constructions of the pattern V + N (v + back). It presupposes the analysis of conceptual structures which are behind these
analytical coinages. The research makes an attempt to explain what additional lexical meanings, spacio-temporal and
aspective meanings secondary analytical constructions can express in the discourse in comparison with ‘V + Adv’ analytical

lexemes.

BHuMaHue COBpEMEHHBIX HCCIeoBaTeNeH
BCE Yallle MPUBIICKAIOT Pa3INYHbIC aHAITUTHYCC-
KHeE JIEKCHYeCKHe 00pa30BaHusl B COBDEMEHHOM
AHTJIMHACKOM SI3bIKE, CYIIECTBOBAHHE KOTOPBIX
OOBSICHSETCSL TIOCIICIOBATEIbHBIM HapacTaHU-
€M MPOIECCOB aHAINUTU3AIUN B CHCTEME SI3bl-
Ka B 1iesioM [ butaep, 2005; bBybennukosa, 2003;
ITerpona, 2005; Illanomuukosa, 2003]. Enunas
OOIIesI3bIKOBAsl TEHJICHIUS IMPOSBISICT ceOsi B
HauOOJBIICH CTEIEHU B IMOJCUCTEME AHIJIMIA-
CKOTO IJIarojia, rje HIMPOKO PaclpOCTPaHECHBI
pa3IUyYHbIC aHAIUTUYECKUE MOJCIH 00pa3oBa-
HUSl HOBBIX HOMUHATHBHBIX €IMHUII.

B nanHO# paboTe MBI onMpaeMcst Ha Ki1acCu-
(bUKaIUI0 aHATUTUYECKUX IIAroJbHBIX MOJIC-
nelt, npeanoxennyto B. S. IInorkunev [1989.
C. 203-204]:

1) TnaroibpHO-IaroneHble  (start  singing,
come to know);

2) I1aroibHO-aIbeKTUBHBIE (grow old, get
rich);

3) maronbHO-UMEHHbBIC (give a jerk, have a
look);

4) maronbHO-HapeuHsle (come back, get
away).

IIpunumas touky 3penuss B. . Ilmorku-
Ha O TOM, YTO €IUHHULIEN JEKCUYECKOTO YPOBHS
CIEAYET CUUTATh JIEKCEMY, a HE CJIOBO, MOXKHO
TEM CaMbIM PEUIUTh TAKCOHOMHYECKHUE MPO-
OneMbl, HeM30€KHO BO3HUKAIOIINE ITPH ITOIBIT-
K€ ONPEIEIUTh CTaryC aHAJIUTUYECKHX JIEK-
CHYECKUX 00pa30BaHUN B AHIIUICKOM SI3BIKE.
PasBuBas uneu B. f. [Inotkuna, 1. B. lanomi-
HHUKOBA NPENJIaracT ONPEAENIUTh JEKCEMY Kak
«0a30ByI0 EIMHHUILY JIEKCUKO-CEMaHTUYECKO-
rO YPOBHS, KaK HOCHTENs OOIIerpaMMaTuiec-
Kl O(OPMIICHHOTO JIEKCUYECKOTO 3HAYCHHS
[[Tamomaukosa, 2003. C. 209]. Jlekcembl Mo-
I'YT OBITh OJIHOCJIOBHBIMHU (T. €. CHHTETHUYCCKH-
MH) WM COCTOSITh U3 JIByX U OoJiee cloB (aHa-
nuTHdeckue JiekceMbl). CTPYKTypHBIEC THUIIBI
JIEKCEM, TIPe00IaIAI0IIIX B TOM U UHOM SI3bI-
K€, ONPEIEIAIOTCS TUIIOJIOTHYECKUMH XapaKTe-
PUCTHKaMH 3TOTO si3biKa. Tak, 0OIEen3BeCTHO,
YTO B TaKUX OYEBUIHO (PICKTHUBHBIX S3bIKAX,
KaK PYCCKHUW W JIaThbIHb, MPEOOJIAIa0T CUHTE-
TUYECKUE JIeKCeMbl (Harpumep, apdukcanbHbie
00pa3oBaHUsi), a B KOPHEU3OJIUPYIONIUX SI3bI-
KaX JOMMHUPYIOT pa3sHOro pona JErKOWIEHH-
MbI€, BBICOKOAQHAJUTUYHBIE CIIOKHOCOCTABHBIE
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00pa30BaHusl, BOCXOMAIINE K CHHTAKCUYECKUM
CTPYKTYpaM, HEPEAKO KOITUPYOIINE 3TU CTPYK-
Typbl. Eciii B cuHTeTHUYECKOU Jiekceme o0IIe-
rpaMMaTHYECKOe 3HaYeHHUE COBMECTHO C 4acT-
HbIM TPAMMaTUYECKUM 3HAYCHUEM BBIPAKEHO
4yepe3 MOpP(OJIIOTHYECKU BCTPOCHHBIM B CIIOBO
9JIEMEHT, TO B aHAJIMTHYECKHUX JISKCEMax 00IIe-
rpaMMaTHYECKOe 3HAYCHUE BBIPAXKACTCS C OIO-
pOii Ha CHHTaKCHC, C €T0 TIOMOIIBIO TPOUCXOAUT
[epeKaTeropu3alus 3HakKa, T. €. MePeXoJ1 U3 OJi-
HO¥ yacTH peuu B Apyryro (cp.: to jerk / to give
a jerk) [[llanonraukoBa, 2003].

AHanuTHyecKas IIarojabHas JIEKCEMa SIBIIS-
€TCS CPEICTBOM HAMMEHOBAHMsSI IJIArojbHOTO
JICHCTBHS C YYETOM €T0 XPOHOMONHBIX XapaK-
TEPUCTUK — crioco0a U XapaKTepa ero pacrpe-
JICJICHUST B TPOCTPAHCTBECHHO-BPEMEHHOM
rkoHTHHYyMe [[lanomuukoBa, 1999]. Tak, ma-
TOJIbHO-UMEHHBIC JICKCEMbI THMa give a jerk,
have a look city>xat B si3bIKe 17151 HAUMEHOBAHUS
JIEWCTBUH, BKIIFOUAKOLIUX A€ TEIbHOCTHBIN Nap-
THUIUIIAHT, a [JIaroJbHO-HAPEYHBIC aHAIUTHYCC-
KHe JIeKCeMbl THIa come back, get away — aus
HAaUMCHOBaHUSl JICHCTBUM, CTPYKTYPHUPOBAH-
HBIX C YYETOM IIPOCTPAHCTBEHHO-HATIPABUTEIIb-
HBIX XapaKTePUCTHUK.

CxeMaTH4YHO CTPYKTYpPHYIO MOJIEINb, MO KOTO-
POt 00pa3yrOTCs aHATM3UPYEMbIC HAMU KOHCTPYK-
muu Thna make a comeback, MoXxHO 3amucarhb
crenyrormm oopazom: V + N (v + adv) ¢ yuerom
CMpYKmMypHbIX OCOOCHHOCTEH JaHHBIX EIWHHIL
UM TIPUCBOCH CTaTyC GMOPUYHBIX AHAJUTHUYEC-
kux koHCTpykimi (nanee BAK) [[anommukoBa,
1999. C. 153; Conromnosa, 2001. C. 4]. Uutepec-
HO, 4TO TipH oOpazoBanun BAK mpoctpaHCTBeH-
HO-HaNpapJIeHHOE JIeicTBHE, 0003HAYCHHOE TJia-
TOJIbHO-HAPEYHOW  JIGKCEMOM,  IOJIBEpraeTcs
MIEPEOCMBICIICHUIO IyTEM €ro HOMHUHAIM3AIIUH.
[TogoOHOE KOTHUTHBHOE TEPEOCMBICICHHE €CTh
CYTh NICHCTBHS MEXaHW3Ma per(UKALUH, KOTnIa
«IIPOIIECCYaIbHBIA PeEePEHT KOHIICITYaIN3UPY-
eTCsl Kak 00bEKT HJIM CyOCTaHIHs, BEIIECTBO, Mac-
ca: OH IPE/ICTABNIACTCS KaK IPUHUMAIOIINHN yJac-
THE B JICATECIBHOCTH B BUJC €€ MapTUIMIIAHTA»
[KyOpsikoBa, 1997. C. 210]. B BAK Ttuna make
a comeback nelicTBUe, CTPYKTypUPOBAaHHOE C
YUETOM MPOCTPAaHCTBECHHO-HAIPABUTEIBHBIX Xa-
PaKTEPUCTHUK, KaTETOPU3YETCsl B KA4eCTBE «O0b-
€KTa» OJJHOTO 13 IIMPOKO3HAYHBIX [JIAr0JIOB: have,
give, get, make, do. iIMeHHO 3TH I1arosbl, Ha3bl-
BaroIye 0a30BbIe KOHIICTITHI B CHCTEME aHIIIMH-
CKOT'O IJIaroja, SBJISIOTCS OCHOBOM aHAJTUTHYEC-
KOTO JIGKCEMOOOPa30BaHHs B IIEJIOM M OCHOBOU
oOpaszosanust BAK B wactHoCTH.

CtpyKTypy JI000r0 TPOM3BOIHOIO 3HAKa
MOXHO MHTEPIIPETUPOBATH KaK CTPYKTYpy 3Ha-
HUSI, TOCKOJIbKY HOBBIE €IUHHUIBI CO3IAIOTCS B
A3BIKE, YTOOBI (PUKCHPOBATh PE3YJBTaThl MO3-
HaBaTeNLHON AEATeNFHOCTH uenoBeka. Kornu-
TUBHBIA aHanmu3 cemanTuku BAK Tuma make
a comeback npeanonaraer B nepByto ouepeab
aHaJM3 TeX KOHLENTYaJbHbIX CTPYKTYp, KOTO-
pble TaHHbIE HOMHUHATHBHBIC €IUHHILIBI (DUKCH-
PYIOT B aHIJIMIICKOM SI3BIKE.

[Ipr BO3MOKHOCTH OCYILECTBUTH HOMHHA-
UI0 PAa3HOCTPYKTYPHBIMH EIUHHLAMH THIIA
come back / make a comeback neoGxonu-
MO, BO-TIEPBBIX, HCCJIEIOBaTb CaMH MpoLec-
ChI CIIOBOOOpPAa30BaHUs (JIEKCEMOOOpa30BaHMUS)
1 KOTHUTHBHBIE MEXaHU3MbI 3THUX IPOLIECCOB.
Bo-BTOpBIX, Ba)KHO M3y4yaTh 3TH €AMHUIIBI HO-
MHUHALUH B IUCKYPCE, B CPABHEHHUU JIPYT C APY-
TOM. «AKIEHT JenaeTcsi B JaHHOM Cilydae Ha
TOM, 4TO K€ UMEHHO JOCTUTaeTCs B ONMUCAHUU
CUTyallul WJIM COOBITUS MIPU MCIIOJIB30BAaHUU B
3TOM OMHMCAHUM JINOO aHATUTUYECKOM 1eCKPHII-
UM, TM00 KOMIAKTHOTO MPOU3BOAHOTO CIIOBAY
[KyOpsikoBa, 1997. C. 213-214].

Paccmotpum B kauectBe npumepa BAK, 06-
pazoBanHnsble o Mojieniu V + N (v + back): make
a comeback, make a cutback, give a feedback,
have a callback u 1p. IMeHHO# KOMIIOHEHT 00-
pa3oBaH OT IVIaroJIbHO-HAPEYHOH aHaIUTHYeC-
Kol niexkceMbl Mozenu 'V + back’ B pesynbrare
KOTHUTHUBHOH Oomepaunny per(uKanim.

B pamkax 3TOH MOIenM MOXXHO BBIACIUTH
HECKOJIbKO CEMaHTHYECKHX THIIOB, KOTOpBIE
MPENCTABISIIOT COOOH MO CYyTH «pa3iuyHbIE Ce-
MaHTHYECKUE BapUaHThl HOMUHAIUH, BOCIIPOU3-
BOAMMBIE B KaXKJIOM CTPYKTYPHOM THUIIE aHATUTH-
yeckux Jekcem» [[llamomnukosa, 2003. C. 204].

CemanTtnueckuii tun 1 (MCXOmHOE TPO-
CTpaHCTBEHHO-HANPaBJIEHHOE JEHCTBUE, MO-
TUBHUpYIOLIee cTaHaapT) y moaenu ‘V + back’:
«IBWKEHHE (ICWCTBHE), HANpaBICHHOE Ha3al,
o0paTHO Ha mpexHHe no3uuum». McxomHoe
MPOCTPAaHCTBEHHO-HATIPaBIEHHOE  JIelicTBUE
MOXET TIOIBEPrHYTbCSA MEpPeKaTeropu3alud 1
BBICTYIIUTh B KauecTBEe «0OBEKTa» B COCTaBE
BAK. Cp.:

1) I read in the newspaper that Pele — you
know, the famous Brazilian football player is
thinking of making a comeback [Goodale,
2002]. — A guran B razere, uro Ilene — ThI 3Ha-
elllb, U3BECTHBII Opasmibckuil GyTOONUCT, TO-
JYMBIBAET O TOM, YTOOBI BEPHYTHCS (B CIOPT);

2) Chris Finiganjoins the few inchampionship
boxing who’ve really come back [Cowie,
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1997]. — Kpuc ®uHuran npuHaaaeKuT K YUCITy
HEMHOTUX YEMITHOHOB 110 OOKCY, KOTOPBHIM y/a-
JIOCh IEHCTBUTENBHO BEPHYTHCS (B CIIOPT).

3HaUYeHUsl IVIAaroJbHO-HAPEUHBIX JIEKCEM
tuna come back n BAK make a comeback
HE SIBISIOTCS aOCONIOTHO TOXAECTBEHHBIMH.
[Ipu HaTMUYUKU B aHITIMIICKOM SI3BIKE U TJ1Ar0JIb-
HO-Hape4YHOH JIEKCEMBI, 1 00pa30BaHHOH Ha ee
ocHoBe BAK co cxomHbIM 3Hau€HHEM MOCTe-
Hsisl BCETJa BBIMIOJHSET B TUCKYpCE KaKyrO-HU-
Oyab JONOJIHUTENbHYIO (PYyHKIHIO, YeMY CIIO-
coOcTByeT ee Oosiee ClIOXKHasl pacuyieHEeHHas
cTpykTypa. IIpocTpaHcTBeHHO-HaNpaBIeHHOE
JIefCTBUE, BEIpaKEHHOE JIekceMol come back,
B cocraBe coorBeTcTBytomeid BAK make
a comeback BbICTynaeT Kak MpeAMETHAs 4YacThb
JOpyroro mpoiecca, 0003HAYEHHOTO IJIAroJib-
HbIM KoMIloHeHTOM make. CemMaHTHKa IIHUPO-
KO3Ha4YyHOTO rnarona make Gopmupyercs my-
TEM IPUCOCTUHECHUS JeSITEIbHOTO KOMITOHEHTA
K 3HAQUEHHIO OBITHIHOTO COCTOSIHUS: «CYOBEKT
JEHCTBYET C LIETbI0 BKIIOYEHHS 00BEKTa B ObI-
tue» [Ilmotkun, 1989. C. 211]. T. B. Ayusk
ompenessieT MIMPOKOe 3HaYeHHWE 3TOro Iaro-
Ja Kak «cAenaTh Tak, YTOOBI CyIIECTBOBAIION»
[1993. C. 87]. B BAK ¢ rmaroiom make ax-
TyaJU3UPYIOTCSI TaKHe XPOHOTOIHBIE Xapak-
TEPUCTUKU JICHCTBUSI, KaK Pe3yIbTaTHBHOCTD,
OJTHOKPATHOCTH JICUCTBUS, TIOCKOJIBKY OHH TO-
TEHIMAJIBHO MPUCYIIH €r0 CeMaHTuke. MOKHO
MPEaNOJI0KHUTh, YTO B TMEPBOM MPUMEpPE peyb
uaeT 00 OJHOKPAaTHOM YYacTHH 3HAMEHUTOIO
¢yTbonHCcTa B KAKOM-TO MaT4e WM CIIOPTHB-
HOM COOBITHH.

CemanTnueckuil Tun 2 (MepeHocHoe 3Have-
Hue) y mopenu ‘V + back’: «moBTopuTh neiic-
TBUE, KOTOPOE KTO-TO COBEPLIMJ; OTBETHOE
nericrBue». Hanpumep:

3) She talked back knowledgeably and
with confidence, and they had to listen [Cowie,
1997]. — Ona Bo3paxkana co 3HAHUEM Jiefia U C
YBEPEHHOCTBIO, TaK YTO MM NPHUILIOCH BHICITY-
1aTh ee;

4) But Rat kindly looked in another direction
and presently Mole’s spirits revived again and
he was able to give some straight back-talk to
moorhens [Grahame, 1981. C. 60]. — Ho Kpsic
A00€3HO CMOTpEN B IPYyroM HampaBiCHUH, U
Bckope KpoT cHOBa moBecesien ¥ cMOT JI€P3KO
BO3Pa3UTh KypoIaTKam;

5) Toad was at first inclined to stop and do
some talking back at him [Grahame, 1981.
C. 266]. — YKab BHauase ObUI HACTPOECH OCTAHO-
BUTBCSI U MIOPYTaThCsl ¢ HUIM HEMHOTO.

B BAK give some back-talk neiicrBue, 0003-
HadyeHHOe aHaJIuThu4eckou nexceMoii talk back,
MPEACTABIEHO KaK TNpeaIMeT M oToOpaxkaer-
Csl pa3fesbHO C OTHOLIEHHEM €ro OCYyIECTBIIe-
Hus. llupokoe 3HaueHue give ompenensercs
Kak «repenada oObekTa u3 cdepbl CyObek-
Ta B cdepy aapecaray [Lllanomnukosa, 1999.
C. 191]. Oro npeanonaraeT HaJIU4YHUE CIEAYIO-
IIMX CEMaHTHUYECKUX aKTaHTOB: OOBEKT Iepe-
a4, CyOBEKT, OCYLIECTBISIIOIIUKN Mepeaauy,
W azgpecar, B 4blo cdepy nepenaercs OOBEKT.
Bce Tpu cemanTHueckne BaJeHTHOCTH SIBIISIFOT-
csl 00sI3aTeNIbHBIMU M PEATM3YIOTCSI HA YPOBHE
cuHTtakcuca. B mpumepe 4 Kpom — 310 cyObeKT
nepenayuu, moorhehs — anpecar, «onpeaAMeUeH-
Hoe» nelictBue back-talk — «oObexT» nepena-
yn. BAK onHO3Ha4uHO nokanusyer neicTteue,
0003HaUYEHHOE IVIaroJIbHO-HAPEYHOH aHaIUTHU-
yecKkol JiekceMoil talk back, xak omHOKpaTHOE
W 3aBepLICHHOE B (YHKIHOHAIBHO-CEMaHTHU-
YECKOM I10JI€ XPOHOTOTIA.

Ha mpumepax 4-5 MoxHO HaOmrOIaTh, Kak
OJlHA U Ta K€ aHAJUTHYECKas JIEKCeMa BBICTY-
MaeT B KaueCcTBe MMEHHOTO KomnoHeHTa B BAK
C pa3sHBIMH IIMPOKO3HAYHBIMHU raronamu. [Toc-
KOJIbKY IIMPOKOE 3HAUY€HHE COBPEMEHHOTIO IJIa-
rona do MOXXHO c(OPMYIHPOBATh KaK «COCTO-
sSIHHE coBeplleHus aeiictBusa» [[ynsax, 1993.
C. 86], To u B cocrae BAK sTOoT miaron akrya-
JIM3UPYET MpoLecC OCYLECTBIECHUS NeHCTBHA, a
He €ro 3aBeplIeHHOCTh. MccaenoBarenu ceMan-
TUKU Tarojia do OTMEYaroT, YTO OH HauboJjee
aKTHBEH B Pa3HOBHHOCTH IJIar0JIbHO-UMEHHOM
mozenu V +Ning. Bosmoxkno, moatomy B BAK
C mIaroiamMu give u do ynotrpeOnstoTcs pa3ind-
HBIE TIO CTPYKType HoMuHaimu3auuu: back-talk
u talking back coorBeTCTBEHHO.

UYro kacaeTrcsi CTPYKTYpHBIX XapaKTepUCTUK
[J1aroJibHO-HAPEYHbIX HOMUHAU3AIMH, TO K ca-
MOH MHOTOYUCICHHOW U IMPOAYKTUBHOU IpyII-
e OTHOCATCSl HOMUHanu3auu Tumna comeback,
setback. OnHako BCTpeyaroTcs U Apyrue MeHee
npoayKTUBHBIE THIBL: back-talk, uplift, telling-
off u upbringing. MHora B s3bIKE CYLIECTBYIOT
pasHble o hopMe HOMUHAIN3ALUH, 00pa30BaH-
HBIE OT OJHOM M TOH € ITaroJIbHO-HapeYHOU
nexkceMsl: blowing-up / blow-up; falling-out /
fall-out wim back-talk / talking back. Cymec-
TBYeT elle mpodnema MpaBONHMCAHUS CYLIECT-
BUTENBHBIX TUNa comeback. Jleno B ToM, 4TO
MHOTHE U3 TaKHX CJIOB MMEIOT TpU BapHaHTa
HalMCaHM: CIIMTHO, Pa3AelbHO U uepe3 Jeduc.
CocraButenu Oxcdopackoro cnosapst ¢pa-
30BBIX TJIATOJIOB OTMEYAIOT, YTO Pas3HbIE aBTO-
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PBI U pa3Hble U3aTeNbCKUe A0Ma MPEAIounTa-
0T pa3In4HbIe BAPHAHTHI HANTMCAHUS, TaK KaK B
COBPEMEHHOM aHIIIMICKOM sI3bIKE HET oporpa-
(uyecknx mpaBWl, yCTAHABIMBAIOIINX €TUHBIH
CTaHJAapT UX NpaBolUcaHus. B ogHHX HCTOU-
HUKaX MOYKHO BCTPETUTH BapHaHT comeback n
setback, a B npyrux — come-back w set-back.

CemanTuueckwii Tur 3 'y mozenu “V + back’:
«BO3BPALIATHCSI MBICJICHHO B MPOILIOE, BCIO-
MHUHATh 0 pouuiom». Cp. :

6) My mind flashed back to last Christmas
[Courtney, 1983]. — Mou MbICIU OEPEKIIOYU-
auck Ha npouuioe PoxnecTso;

7) One day last spring, a student had
a terrifying flashback when a prop for senior
prom crashed to the gymnasium floor [Buckley,
1993]. — OnHaxkapl MPONLION BECHOW OAMH U3
YUEHHKOB BCIIOMHMJI M TIEPEKUII 3aHOBO BECh
y’Kac, KOra CHOPTUBHBIN CHapsia 0OpyIIMiIcs ¢
TPECKOM Ha MOJI B THMHACTHYECKOM 3alle.

Cemantuueckuii Tun Have + N (v + Adv)
SIBIISIETCS. OHUM M3 CaMbIX MPOAYKTHBHBIX B
COBPEMEHHOM aHIIMHACKOM si3bike. Ilockoub-
Ky have — craTuuHbIi I1aron obiagaHus, TO U
Bcst BAK crpykrypsr Have + N (v + Adv) onu-
CBIBAET CTaTMYECKYIO CHTYalHI0 o0OnajgaHus,
KOTJla «OMPEIMEUEHHOEe» JIEHCTBUE, BBIPAKCH-
HOE MMEHHBIM KOMIIOHEHTOM, U €T0 pe3ylibTa-
TBI HAXOJATCA B LIEHTpE cepbl CyObeKTa riaro-
na have. Kpowme toro, ctpykrypa Have + N (v +
Adv) MOXXET UCTIONIB30BATHCA B SI3BIKE 115 TOTO,
9yTOOBI JIOKATU30BaTh ACUCTBHE, BBIPAKEHHOE
[JIaroJIbHO-HAPEYHOH aHAIMTHYECKOH JieKce-
MOM, KaK OJHOKpaTHOE B (YHKIHMOHAJIHHO-CE-
MaHTHYECKOM I10JIe XPOHOTOTIA.

Paciienyienne pelicTBus, 0003HAYECHHOTO
[JIaroJIbHO-HAPEYHOH JIeKCeMOM, Ha JBa die-
meHTa V + N u obpazosanue BAK orpaxaer or-
pelesieHHOe CTPEMJICHHE K TOYHOCTH B SI3BIKE.
B cocraBe BAK wacto ynorpebnstorcs kadect-
BEHHBIE PACILIUPUTEIIH, JAIOIIUE TOTIOTHUTEIb-
HYI0O XapaKTepuCTHKy JeiicTBusi. KauecTBeH-
HBIE PACIIUPUTENHN — 3TO «(aKyIbTaTUBHBIEC, HE
BXOJIIIME B 0a30BYI0 MOJIEIIb 3JIEMEHTBHI, Yalle
MMEHa TpuiarareibHble WM HPUTKATENb-
HbIE MECTOMMEHHS, HAaXOSIIUECs B MPENno3u-
UMM K IMEHHOMY KOMITOHEHTY» [Macinosa-Jlo-
manckas, 2001. C. 60]. Hampumep: gave some
straight back-talk, had a terrifying flashback,
give a supportive feedback, made a successful
(complete, brief) comeback. Yame Bcero B ka-
YecTBE TaKMX pacumpureneil B cocraBe BAK
ynoTpeOsitoTesl npuiiaratenbable good, real,
quick, 4TOOBI JaTh NOTOJHHUTENBHYIO Xapak-

TEPUCTHKY WHTEHCHBHOCTH JI€HCTBUS, 0003-
HaYeHHOTO WMEHHBIM KOMIOHEHTOM. Bo3mox-
HoOCTh pacrpoctpaHenuss BAK cTpykTypHbIMU
SNIEMEHTAaMH B Pa3IWYHOM KOJIMYECTBE U pas-
JMYHON MPOTSHKEHHOCTH HE BIMSIET Ha M3MEHe-
HUE CEMaHTHYECKOHW CBA3HM €€ KOMIIOHEHTOB U
HE HapyIaeT ee CEMaHTHUECKOH ETOCTHOCTH.

CemanTuueckuii Tum 4 y mogenu “V + back’:
«KOHTPOJIUPOBATH, MOAABIAT, CAEPKUBATH HH-
TEHCHBHOCTb Kakoro-imuoo npouecca». Cp.:

8) Difficulties in raising money have set
back our building programme [Cowie, 1997]. —
[Ipobnembl ¢ (uHAHCUPOBaHUEM 3aepiKaiu
BBHIMOJTHEHUE Halleld NporpamMbl 10 CTPOU-
TEJbCTBY;

9) Of course, it’s easy to maintain that kind
of team spirit at a company that hasn’t had any
setbacks [Pauly, 1989]. — Koneuno, nerko moj-
JepKUBaTh KOMaHIHBIHA AyX B KOMIIAaHHH, Y KO-
TOpPOH HHKOTIA HE OBbLIO HUKAKHX 33/ICPKEK B
pa3BUTHH.

[Tpu ananuze npumepoB 8—9 MOXHO HaOMIO-
JaTh emie oaHy (YHKIHUOHAIBHYIO0 0COOCHHOCTh
BAK, npenonpeneneHHy 0 KOTHUTUBHBIMHU OCO-
OennoctsiMu ee cemanTuku: BAK umeer 60ib-
111e BO3MOXKHOCTEH 110 CPaBHEHHIO C [I1arojbHO-
HapeuHbIM KOPPENATOM Uil XapaKTEPHUCTUKU
cyObekTa aeiictBus. [1oCKONBKY B ceMaHTHKE
have oTcyTCTBYyeT TMHAMUYHBIH KOMIIOHEHT, TO
CyOBEKT JTOro Ijaroyia MHakTUBeH. J. bense-
HUCT, M3y4YaBIIWH CEMaHTHKY have, oxapakre-
PH30BaN €ro KaK «ICEeBIOTPAaH3UTHBHBIN) IJa-
TOJ1, 17151 KOTOPOTO OOBEKT ASHCTBUS — 3TO JIUIIb
croco0 oxapakTepu30BaTh CyObEKT IIaroia Kaxk
oOnamarens u ueHTpa cBoeit cepsl [ bensenucr,
1974]. B npumepe 9 camo neiicTBue, BbIpakeH-
HO€ WUMEHHBIM KOMIIOHEHTOM, M €r0 pe3yNlbTar
npuHaiexar chepe cyobekra have, xapaxrte-
pH3ys ero Kak IMHAMHUYHO U YCTICLTHO pa3BUBa-
IOLIYIOCS] KOMITAHHMIO.

[IpoBenennsiii Hamu ananu3 BAK monenn
V + N (v + back) HarisiiHO 1OKa3ai, 4To BTO-
pUYHBIC AHATUTUYECKUE KOHCTPYKLIUH — ITO
ceManmuyecku MOMUSUPOBAHHble ETUHUIIBI
HOMHUHAIIMU TJIarojbHBIX JEHCTBUH C y4eTOM
WX XPOHOTOMHBIX XapakTepucTuk. CemaHTH-
yeckast MOTHBHpoBaHHOCTE BAK onpenenser-
Csl €6 UMEHHBIM KOMIIOHEHTOM M MPEATOoiaraet
HaJIW4He B S3bIKE COOTBETCTBYIOIICH INIaroiib-
HO-HApEYHOW JIEKCEMBl CO CXOAHBIM (HO HeE
TOXIECTBEHHBIM ) 3HaYeHueM. [Ipu oTcyTcTBHN
takoBoil BAK tumna have (give, get) a look-in
PETUCTPUPYIOTCST B PAa3JIMUHBIX CIOBApsIX Kak
¢pazeosnornueckre €AMHUIBI, TaK KakK yTpa-
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YeHa CBSA3b C CEMAaHTUYECKUM apXeTHIIOM (T. €.
C MCXOIHBIM TIPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAYCHHEM )
cootBercTBytomel moxenu ‘V + Adv’. Ilpu ot-
CYTCTBHHM COOTBETCTBYIOIICH IJIaroibHO-Ha-
peunoii nexcemsl BAK mepecrtaer ObITb MoO-
JeTMPOBAaHHOM €IMHUIEH, KOTOpasi, Kak U BCe
MPOU3BOJHBIC CAMHUIBI, TP HEOOXOIUMOCTH
co3JaeTcs 3aHOBO, T. €. IMOPOXKAAETCSI BMECTE
C TIOPOXKJAEMbIM BBICKA3bIBAHHEM MO OTpejie-
JICHHBIM ITPaBHUJIAM.

Ha 0aze ucxomHOro NpOCTPaHCTBEHHOTO
3HAUEHHS «IBIWKEHHUE (IelcTBHUE), HAIlpaBJICH-
Hoe Hazan» y mopenu ‘V + back’ pasBuBaercs
HECKOJIBKO TEPEHOCHBIX 3HaYE€HHH (CM. ceMaH-
TUYECKHUE TUMBI 2, 3, 4), HO BCE OHU SIBIISIIOTCS
MOTHUBUPOBAHHBIMH, MOCKOJBKY BO BCEX JTHX
3HAUEHHAX COXPAHSIETCSl CBSA3b C CEMaHTHYEeC-
KHM apXeTHIIOM «JBIKCHHE Ha3aq». Pa3Butne
nojuceMun y moaenu ‘V + back’ o0ycrnosneHo
neiictBueM KOrHUTHBHOM Metadopsl [Lakoff,
1996]. KorautuHast metadopa — 3T0 «crocod
JyMaTth 00 OnHOUM o0yiacTH (00JACTh-MUIIICHB)
4yepe3 Mpu3My Ipyrod (00nacTb-MCTOYHHUK).
B nanHoM ciydae WcXomHash MPOCTPAHCTBEH-
Hasi MOJIEJIb BBICTYIAET KaK 00JacTh-HCTOYHUK,
U IPOCTPAaHCTBEHHBIE OTHOLICHUS IEPEHOCATCS
Ha apyrue Oonee abCTpakTHbIE 00JIACTH Yemo-
BEUECKOH JKU3HENESTEIbHOCTH.

HccnenoBateny COBPEMEHHOTO aHTIIMICKO-
IO SI3bIKA OTMEYAIOT BBICOKYIO MIPOIYKTUBHOCTh
mozenu ‘V + Adv’. OnHako y HOCUTENEH s3bIKa
HET HEOOXOAMMOCTH 3alIOMUHATH WX 3HATH BCE
BO3MOJKHBIE KOMOMHAIMHY IJIaroia ¢ HapeyneM,
Jla 3TO0 ¥ HeBO3MOkHO. HeoOxonmnmo 3HaTh camy
Mozens (Hampumep, ‘V + back’), ee ucxoqHoe
MPOCTPAHCTBEHHOE 3HAYCHHUE, a TAKKE OCHOB-
HBIE CEMAaHTHYECKHE THIIbI, PA3BUBAIOIIMECS Ha
0a3e MCXOAHOTO, AN 00pa30BaHUSI HOBBIX HO-
MHUHATUBHBIX €AMHUIL IO 3TOH Monenu. U ecnu
OOJIBIIMHCTBO TJIaroibHO-HAPEYHBIX aHATUTHU-
YECKHX JIEKCEM 3aperHCTPUPOBaHbI B CIEH-
AIBHBIX CIOBapAX (pa3zoBBIX IVIaroJioB, TO 00-
pa3zoBaHHble Ha ux ocHoBe BAK Tuma make
a comeback cnoBapsMu, Kak paBuiIo, He HUK-
cupytorcs. Jns Gojee TOUHOrO MOHUMAHUS H
MepeBofa ITHX CIOXKHBIX EIUHUL HEeoOXoau-
MO HE TOJBKO MPaBHJIBHO ONPEACIHUThH 3HaYe-
HUE UIMEHHOTO KOMIIOHEHTA, HO ¥ XOPOILIO 3HATh
MHUKpOTapajurMy MIMPOKO3HAYHBIX IJIArojoB,
9T0OBI TOHMUMATh, KAKUM 00pa30M KasKIbIi Ia-
TOJIBHBIN KOMIIOHEHT B Mozienu V + N (v + Adv)
MoIM(UIUPYET JIEKCHYECKoe 3HaYeHUE B IUIa-
HE BBIP@KEHUS JOMOJHHUTEIBHBIX XPOHOTOII-
HBIX CMBICJIOB.
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